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Then we should understand themes with sections (lexicography, phonetics, 

morphology…). One of merits in CALL is to design computer algorithms that are capable of 

providing effective diagnostic feedback to language learners. The program can discuss 

language learner modeling and ways in which the computer may relate morpho- syntactic 

errors to the student‘s  underlying knowledge of the grammatical system. 

The program should ensure writing, listening, speaking, understanding, reading. Uzbek 

audios (by voice recorder), videos, interactive means, Uzbek texts, Peer review, Uzbek songs 

will help to do these functions. 

Creating CALL in Uzbek language can help to learn Uzbek language easily and foreign 

learners also  know about Uzbek  languages features and Uzbek traditions.                                  
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O‗zbekistonda umumta‘lim fanlarini o‗qitishning uzluksizligi va izchilligini ta‘minlash, 

zamonaviy metodologiyasini yaratish, umumiy o‗rta va o‗rta maxsus, kasb-hunar ta‘limi davlat 

ta‘lim standartlarini kompetensiyaviy yondashuv asosida takomillashtirish masalasiga alohida 

e‘tibor berib kelinmoqda [1; 117-b.]. 

Umumiy o‗rta va o‗rta maxsus, kasb-hunar ta‘limi muassasalarida ona tili fanini 

o‗qitishning asosiy vazifalaridan biri «ona tilining keng imkoniyatlaridan unumli foydalangan 

holda to‗g‗ri va ravon bayon eta olishni rivojlantirishga qaratilgan lingvistik kompetensiyalarni 

shakllantirishdan iborat»ligi belgilab qo‗yilgan. 

O‗quvchilarning murakkab til hodisalarini oson egallashlari, o‗zlaridagi topqirlik 

xislatlarini tarbiyalashlari, murakkab masalalarni yechish orqali aqllarini peshlashlarida 

AKTdan foydalanish muhim ahamiyatga ega. Quyida ana shunday usullar haqida so‗z boradi. 

«Jadvalli labirint». Bu usulda o‗quvchilarga proyektor orqali quyidagi jadval namoyish 

etiladi. O‗quvchilar birinchi ustunda turgan iboralarga mos bo‗lgan fe‘lni ikkinchi ustundan 

qidirib topishlari va ularni birlashtirishlari lozim. 

 

T /r Iboralar  Fe’llar 

1 Oyog‗iga bolta urmoq Urushmoq 

2 Og‗ziga tolqon solmoq vafot qildi 

3 Holdan toymoq Hayron qolmoq 

4 Boshi ko‗kka yetmoq Halaqit bermoq 

5 «Ali» desa «bali» demoq Aytishmoq  

6 Yoqasini ushlamoq Charchamoq  

7 «San-man»ga bormoq Jim turmoq 

8 Yer tishlamoq Xursand bo‗ldi 

9 Tutuni osmonga chiqmoq Jahli chiqmoq 

10 Bir yostiqqa bosh qo‗ymoq Urmoq  

11 Almisoqdan qolgan Eskirmoq  

12 Ikki oyog‗ini bir etikka tiqmoq Turmush qurmoq 

13 Qo‗l ko‗tarmoq Shoshilmoq  

 

O‗qituvchi o‗quvchilar bilan birga ushbu iboralar ishtirokida gap tuzish, so‗z birikmalari 

tuzish va ular orasidagi farqni aytish topshirig‗ini bajaradi. Bu usul orqali o‗quvchilarda 

predmetga oid nutqiy va lingvistik kompetensiyalarni shakllantirish imkoniyati yuzaga keladi. 

«Alifbo va so‘z». O‗quvchilarning so‗z boyligini oshirish, ularda tezkorlik va topqirlik 

malakalarini rivojlantirishda «Alifbo va so‗z»  usulini qo‗llash katta samara beradi. Monitorda 

alifbo namoyish qilinadi va o‗quvchilarga alifbo tartibida fe‘lga oid bo‗lgan so‗zlarni aytish 

so‗raladi. Bir o‗quvchi «A» harfi bilan boshlanadigan fe‘lga misol aytsa, keyingi o‗quvchi «B» 



TURKLANG-2018 

 

   ₪ 261 ₪ 

harfi bilan boshlanadigan fe‘lga misol aytadi.  Bir so‗zni birdan ortiq qaytarish mumkin emas. 

O‗yin shu tariqa davom etadi.  Ushbu o‗yinning ikki o‗quvchining orasida ham, bir necha 

o‗quvchilar guruhi bilan ham o‗tkazish mumkin. Masalan: aytmoq-bosmoq-demoq-ekmoq-

farqlamoq-gaplashmoq-ho‗plamoq-irg‗itmoq-janjallashmoq-kesmoq-lapshaymoq-maydalamoq 

va hokazo. Ushbu usul o‗quvchini faollashtiradi, ijodkorlikka va rivojlanishga undaydi. 

O‗rganilayotgan mavzuga ajratilgan vaqtni o‗g‗irlamagan holda qo‗llaniladigan mazkur usul 

dars samaradorligini oshirishga xizmat qiladi. «Bu bizniki» usuli. O‗quvchilar bordi, yugurdi, 

yozdi kabi fe‘llarning harakat bildirishini yaxshi tushungani holda, uxladi, tingladi, mudradi 

so‗zlarining holat bildirishini izohlashda qiynaladilar. Shuning uchun ularga harakat va holat 

tushunchasini aniqlab olish yo‗llarini batafsil tushuntirish darkor. 

O‗qituvchi sinfdagi o‗quvchilarni uch guruhga bo‗lgan holda, har bir guruh uchun 

quyidagi tushunchalar yozilgan tarqatmalarni oldindan berib qo‗yadi. 

1. Jismoniy faoliyat: yugurmoq, turmoq, kuylamoq, o‗smoq; 

2. Ichki kechinmalar: o‗ylamoq, xursand bo‗lmoq, esga olmoq, sevinmoq; 

3. Bir holatdan ikkinchisiga o‘tish jarayoni: qizarmoq, yaltiramoq, jimirlamoq.  

So‗ng slayd orqali gaplar uchligini taqdim etib boradi. Gaplar tarkibidagi fe‘llar qora 

kursiv bilan ajratilgan bolib, o‗qituvchi o‗quvchilar e‘tiborini ana shu fe‘llarga qaratadi va  

ushbu fe‘llarning o‗quvchilardagi tushunchalar bilan aloqasi bor yoki yo‗qligini so‗raydi. 

Gapda berilgan fe‘l qaysi guruhdagi tushuncha bilan bog‗liq bo‗lsa, o‗sha guruh «Bu bizniki» 

deya javob beradi va o‗z javobini izohlaydi.  

O‗z javobini izohlagan o‗quvchidan ana shunday fe‘lga yana bir misol aytish so‗raladi. 

Keyingi guruh ana shu so‗z ishtirokida yangi gapni hosil qiladi. Namuna:  
1. Bolaga ins-jins ziyon yetkazmasligi maqsadida go‘daklar yostig‘i ostiga non qo‘yiladi – 

jismoniy faoliyat; 

2. Ra’no javob berish o‘rniga ikkilanib qoldi – ichki kechinma;  

3. Dov-daraxt, o‘t-o‘lan xuddi yer kabi oltin tus oladi – birinchi holatdan ikkinchisiga o‗tish. 

Ushbu topshiriq bir necha gaplar uchligini taqdim etgan holda olib boriladi. Topshiriq 

bajarib bo‗lingach, o‗qituvchi slayd orqali quyidagi qoidani ko‗rsatadi. Unga o‗z izohini berib 

o‗tadi. Shaxs va narsalarning jismoniy faoliyati natijasida ro‗y bergan harakatni bildiruvchi 

fe‘llar harakat fe‘llari sanaladi. Shaxsning ichki kechinmalari va narsalarning bir holatdan 

ikkinchi holatga o‘tish jarayonini ifodalovchi fe‘llar esa holat fe‘llari sanaladi.   

Mazkur usullarni amalga oshirishda o‗qituvchi tashabbuskor, tashkilotchi bo‗lishi kerak. U 

o‗zi qo‗shilgan jamoani uyushtiradi, ishtirokchilarda mas‘uliyat hissini o‗stiradi, ularni jadal 

ishlashga o‗rgatadi. Tavsiya etilayotgan interaktiv usullar o‗rganilayotgan tilning qurilishini 

o‗rganishga va amaliy ko‗nikmalarni egallashga yo‗naltirilgan o‗yinlar hamda nutqning ravon 

bo‗lishi va erkin muloqotga xizmat qiluvchi o‗yinlar [2] shaklida amalga oshiriladi.  

AKTdan foydalangan holda qo‗llaniladigan bunday usullar orqali yaxshi va bo‗sh 

o‗zlashtiradigan o‗quvchilarning imkoniyatlari, kuchlari bir oz bo‗lsa-da, tenglashadi. Ayniqsa, 

guruhlarga bo‗linib o‗ynaladigan o‗yinlarda shunday holat ta‘minlanadi. Shunga ko‗ra ham 

darsdagi so‗z o‗yinlari – o‗quvchilarning qobiliyatlari, ijodkorligini rivojlantirishning muhim 

vositalaridan sanaladi.  
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